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To many valve amplifier enthusiasts the phrase “Radford Amplifier” prompts feelings of admiration, or even reverence. Radford valve amplifiers designed and built around 40 years ago still command high prices – when you can find one! The 1961 ‘Hi Fi Year Book’ listed just three Radford amplifiers, yet the 1963 issue lists a dozen! So what happened to cause this explosion in activity, and a lasting reputation for the man and his products?... 
Pour de nombreux amateurs d’amplificateurs à tubes, l’expression «Amplificateur RADFORD" suscite des sentiments d'admiration, ou même de vénération. Les amplificateurs à tubes RADFORD conçus et construits il y a environ 40 ans ont toujours des prix élevés  -  quand vous pouvez en trouver !  Le "HI-FI Year Book" de 1961 cite juste trois amplificateurs RADFORD, cependant dans la liste parue en 1963 il y en a  une douzaine! Ainsi est arrivée la cause de cette explosion d'activité avec une réputation durable de l'homme et ses produits ?...

Arthur Radford was born in 1914. He studied at the Merchant Venturers Technical College and Bristol University. He developed an interest in electronics at an early age, getting his radio amateur license (G6YA) in 1930. He sometimes said that the “YA” in this stood for “Young Arthur”! He also became involved in the manufacture of audio amplifiers, microphones, loudspeakers, and public address systems.
Arthur RADFORD est né en 1914. Il a étudié au Collège technique de  "Merchant Venturers Technical College"  et  à l'Université de Bristol. Il a développé un intérêt dans l'électronique à un âge précoce, obtenant sa licence de radio amateur (G6YA) en 1930. Il disait parfois que "YA" voulez dire "Young Arthur"(Jeune Arthur)! Il s'est aussi impliqué dans la fabrication d'amplificateurs audio, microphones, haut-parleurs et systèmes de sonorisation.

During the Second World War he spent time working on communications and military projects. When the war ended there was a flood of ‘surplus’ equipment that came onto the market, and many of the people who left military service did so with a knowlege of electronics combined with an interest in building their own radio and related equipment. Realising this, Radford set up a shop called Cabot Radio in his native Bristol. 
Durant la Deuxième Guerre mondiale, il a passé son temps de travaille sur les communications et les projets militaires. Lorsque la guerre a pris fin il ya eu un flot de "surplus" de l'équipement qui est venu sur le marché, et beaucoup de personnes qui ont quitté le service militaire ont eu un intérêt dans la construction de leur propre radio et équipements connexes combinée à leur connaissance en électronique. En le comprenant, RADFORD fonde un magasin appelé "Cabot Radio" dans sa ville natale de Bristol.

Arthur Radford had produced and sold some valve amplifiers during the 1950’s. These were based on the well-known designs by Williamson, and Mullard. However his main commercial success in that period was in designing and selling ‘Lab Pack’ bench power supplies to colleges and schools. Thousands of these were sold as the UK changed its education system to promote science and technology. Older readers may recall the ‘Nuffield’ scheme being introduced as the new way to teach science and engineering. 
Arthur RADFORD avait produit et vendu quelques amplificateurs à tubes pendant les années 1950. Ceux-ci étaient basés sur les conceptions bien connues de WILLIAMSON et MULLARD. Cependant son succès commercial principal pendant cette période, était  la conception et la vente  du "Lab Pack"  banc d'alimentation de puissance pour les collèges et les écoles. Des milliers ont été vendus dans le ROYAUME-UNI et cela a changé son système d'éducation afin de promouvoir la science et la technologie. Les lecteurs plus âgés peuvent se rappeler du plan "Nuffield" étant présenté comme la nouvelle façon d'apprendre la science et l'ingénierie.
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Radford Labpack 

The quality of the power supplies was based on Radford’s understanding of the design and manufacture of transformers. His other success during that period was in producing output transformers for valve amplifiers. In those days many people built their own amplifier, either from a ‘kit’ or using one of the published designs. Radford sold transformers for these. He also sold them to various companies for use in their own commercial amplifiers – again often versions of the same few published designs. However Radford always had a keen interest in how things worked, and in trying to make improvements. He was convinced he could make better amplifiers than the ones other people were building. 
La qualité de cette alimentation de puissance était basée sur la connaissance de RADFORD dans la conception et la fabrication des transformateurs. Son autre succès pendant cette période a été la production de transformateurs de sortie pour les amplificateurs à tubes. À cette époque beaucoup de personnes construisaient  leur propre amplificateur, soit à partir d'un kit ou d'une des conceptions publiées. RADFORD leur a vendu des transformateurs. Il en a aussi vendu à diverses sociétés pour une utilisation dans leurs propres amplificateurs commerciaux - provenant souvent de mêmes conceptions que les quelques versions publiées. Cependant RADFORD avait toujours un intérêt aigu de comment les choses fonctionnaient  et comment faire pour les améliorer. Il était convaincu qu'il pourrait faire de meilleurs amplificateurs que ceux que d'autres personnes avaient construits.

Ideally, a power amplifier would have a flat frequency response, minimal phase delay, and low levels of distortion before any global feedback is employed. In such cases, adding some feedback can ‘gild the lilly’ and improve the already good performance. Unfortunately, many of the old designs had poor frequency and phase response across the audio band. That made it more desirable to find a way to improve the performance. But the phase shifts meant that applying global feedback risked the amplifier becoming unstable. The result might be bursts of oscillation that could damage both amplifier and loudspeaker. 
Idéalement, un amplificateur de puissance devrait avoir une réponse en fréquence plate, un retard de phase minimal et un faible  niveau de distorsion avant d'utiliser une contre-réaction global. Dans de tels cas, en ajoutant un peu de contre-réaction cela pourrait améliorer la bonne performance déjà présente. Malheureusement, beaucoup de vieilles conceptions avaient une pauvre réponse en fréquence et en phase dans la bande audio. Cela a suscité le désir de trouver une solution d'amélioration de la performance. Mais les déphasages ont montré qu'une application de contre-réaction globale risquait  de rendre l'amplificateur instable. Le résultat pouvait engendrer des oscillations violentes qui risquaient d'endommager l'amplificateur et le haut-parleur.

Often, the performance limits were imposed by the imperfections of the output transformer. Knowing this, Radford decided to develop transformers that were so good that this would cease to be the problem. At the start of the 1960’s he released the first of his ‘MA’ (Mono Amplifier) and ‘STA’ (STereo Amplifier) designs. 
Souvent, les limites de performance ont été imposées par les imperfections du transformateur de sortie. En sachant cela, RADFORD a décidé de développer des transformateurs si bons que cela cesserait d'être le problème. Au début des années 1960 il a réalisé avec cette conception son premier ampli 'MA' (Amplificateur Mono) et 'STA' (Amplificateur STéréo)

The STA12 was reviewed by George Tillett in the March 1961 issue of Hi Fi News[1]. At that time Radford was planning to produce a range of amplifiers with various power ratings. The designs swiftly gained a good reputation and Tillett’s review ‘highly recommended’ the STA12. As outlined in the review, the original MA/STA amplifiers were well-made and carefully optimised versions of the established Mullard 5/20 design. However, despite the positive reception, various aspects of the initial designs left Radford dissatisfied. 
Le STA12 a été passé en revue par George TILLET dans la publication du Hi Fi  News [1] de mars 1961. À ce moment-là, RADFORD planifiait de produire une gamme d'amplificateurs avec des puissances de sortie diverses. Les conceptions ont vite gagné une bonne réputation et une revue de TILLET a "fortement recommandé" le STA12. Comme décrit dans la revue, les amplificateurs originaux  MA/STA  ont été bien réalisés et soigneusement optimisés par rapport à la conception 5/20 établi par MULLARD. Cependant, malgré une critique positive, les divers aspects des conceptions initiales ont laissé RADFORD insatisfait. 
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The graphs on the left in Figure 1 show how the distortion level of the STA12 varied with power at three frequencies. These plots are taken from George Tillett’s review in 1961. The specifications for the STA12 were that it should produce distortion below 0·1% at powers up to 12 Watts. The amplifier easily passed this requirement. However we can see that at higher powers the distortion starts to rise. In particular, the distortion level at high and low frequencies rises much more swiftly with increasing power than at 1 kHz. This reveals the effects of problems with the output transformers and the inherent gain and phase imperfections of the valve stages. The performance of the original was good, and the amplifier easily surpassed its specifications, but Radford was sure he could do better. 
Les tracés à gauche de la figure 1 montrent comment le taux de distorsion du STA12 varie en fonction de la puissance selon trois fréquences. Ces graphes ont été pris dans la revue de George TILLET de 1961. Les spécifications pour le STA12 étaient qu'il devait avoir un taux de distorsion inférieur à 0,1 %  jusqu'à 12 watts de puissance. L'amplificateur a facilement passé cette exigence. Cependant nous pouvons voir qu'à des puissances plus élevées la distorsion commence à monter. En particulier, la distorsion augmente beaucoup plus vite aux fréquences hautes et basses en fonction de la puissance, qu'à 1 kHz. Cela révèle les effets des problèmes de transformateurs de sortie et de gain inhérent aux imperfections de phase des tubes de puissance. La performance de l'original était bonne et l'amplificateur a facilement surpassé ces spécifications, mais RADFORD était sûr qu'il pouvait faire mieux.

After the review, two significant developments occurred. One was that Hi Fi News invited Radford to produce a constructional kit version for the magazine, and provide a series of articles about it. The other was that Radford decided that his ability to make better transformers was now outpacing the rest of the electronics! Until then, the practical limitations of most output transformers cast a shadow over the limitations elsewhere in the well-known amplifier designs, giving them somewhere to hide. Radford saw that these other problems would now be exposed, and needed attention. He therefore got in contact with Arthur R. Bailey, who was a Lecturer in Electronics at Bradford Institute of Technology. Together, Radford and Bailey made a detailed and systematic study of existing power amplifier designs. 
Après la revue, deux événements significatifs sont arrivés. Un a été que Hi Fi News a invité RADFORD à produire une version kit  pour le magazine et  fournir une série d'articles sur celui-ci. L'autre était que RADFORD a décidé que sa capacité de faire de meilleurs transformateurs dépassait maintenant le reste de l'électronique! Jusque-là, les limitations pratiques de la plupart des transformateurs de production masquaient  les limitations bien connues des conceptions électroniques d'amplificateurs, occultant du coup leurs défauts. RADFORD a vu que ces autres problèmes seraient maintenant exposés et nécessiteraient des améliorations. Il a donc pris contact avec Arthur R. BAILEY, qui était un conférencier d’électronique au "Bradford Institute of Technology". RADFORD et BAILEY ont fait, ensemble, une étude détaillée et systématique des conceptions existantes d'amplificateur de puissance.

The key problem they attacked was the phase shifts in the amplifying stages at high frequencies. This cropped up as a result of the combination of the high resistances used in valve power amps and the effective capacitances of the valve amplifying stages. (The term used in engineering for this problem is “Miller Effect” – although don’t blame the editor of HFN for this as it isn’t his fault!) It was a double-headed problem. The gain of the amplifier tended to fall as you increased the frequency, and the signals were also delayed (phase ‘lagged’). This meant that the input and output would get increasingly out of step as the frequency of the signal increased. Once this had happened, if you tried to apply very much global feedback the result was likely to be instability. Hence the common designs tended to suffer from relatively high distortion at the ends of the audio band, high output impedance, and limited frequency response. 
Ils ont attaqué le problème clef qui était le déphasage aux fréquences élevées dans les étapes d’amplification. Cela survient suite à la combinaison de l'utilisation de valeurs élevées de résistances avec les tubes de puissance et des capacités (grille/anode) des tubes dans les étapes d'amplification. (Le terme utilisé dans l'ingénierie pour ce problème est "l'Effet Miller" - ne blâmait pas le rédacteur de HFN pour cela,  ce n'est pas de sa faute!) C’était un problème à deux têtes. Le gain de l'amplificateur a tendance à chuter quand vous augmentez la fréquence et les signaux sont  aussi retardés (déphasage). Cela signifie que l'entrée et la sortie sont de plus en plus déphasées quand la fréquence du signal augmente. Une fois que c'était arrivé, si vous avez essayé d'appliquer une contre réaction globale élevée le résultat allait être probablement  l'instabilité. De là, les conceptions communes ont eu tendance à souffrir de la  grande distorsion relative en fin de bande audio, impédance élevée en sortie et réponse en fréquence limitée.
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After many experimental tests, and a lot of careful analysis, Bailey came up with a neat solution. The previous Radford amplifier followed the Mullard 5/20 and many other common designs by using a double-triode (ECC83) as the ‘phase splitter’. This stage tended to have a gain that started to fall at only about 15kHz, and produced phase lags that rose to being around 40 to 50 degrees at just 20kHz. However by changing to a pentode-triode for the phase splitter, Bailey was able to extend the gain up to well over 100 kHz, and keep the phase lag produced to no more than a few degrees at 20 kHz. Figure 2 compares the performance of a typical double-triode with a pentode-triode, based on Bailey’s results. As well as providing a more uniform gain across the audio spectrum, the extended phase response made it far easier to apply some global feedback to improve the performance without risking instability or other problems[2]. 
Après de nombreux essais expérimentaux et d'analyses minutieuses, BAILEY a trouvé une solution élégante. Le précédent amplificateur de RADFORD avait suivi le concept MULLARD 5/20 et beaucoup d'autres conceptions communes, en utilisant une double-triode (ECC83) comme "déphaseur". Ce concept tendait à faire débuter la chute du gain à seulement 15kHz et produire des décalages de phase de l'ordre de 40 à 50 degrés à seulement 20kHz. Toutefois en changeant le déphaseur par une pentode-triode, BAILEY a été en mesure d'étendre le gain jusqu'à plus de 100 kHz et maintenir le déphasage à pas plus de quelques degrés à 20 kHz. La figure 2 compare la performance d'une double-triode  typique avec une pentode-triode, basé sur les résultats de BAILEY. En plus de fournir un gain plus uniforme dans tout le spectre audio, la réponse en phase étendue a  rendu beaucoup plus facile l'application d'une contre réaction globale pour améliorer les performances, sans risquer l'instabilité ou d'autres problèmes [2].

Although the ‘Mark 2’ versions of the MA/STA amplifier had various other ‘tweaks’, it was this key combination of a change from triode-triode to pentode-triode and the improved output transformers that made the difference. If you look at the right hand graph in Figure 1 you can see the distortion plots of the MA15 Mk2 as measured by George Tillett in another review[3]. Compared with the original STA12 the change is dramatic. Not only is the distortion lower, but the results are now almost uniform over a wide range of frequencies. 
Bien que les versions "Mark 2"  de l'amplificateur MA/STA  ait eu divers autres améliorations, c'était cette combinaison clef du changement de triode-triode à pentode-triode et de l’amélioration des transformateurs de sortie qui ont fait la différence. Si vous regardez le graphique à droite dans la figure 1 vous pouvez voir les graphes de distorsion du MA15 Mk2  mesuré par George TILLET dans une autre revue [3]. Comparé avec l'original STA12 le changement est spectaculaire. Non seulement la distorsion est plus faible, mais les résultats sont maintenant presque uniformes sur une large plage de fréquences.


The improvement also shows up clearly if we compare the maximum output powers available.
L'amélioration apparaît également clairement si l'on compare les puissances de sortie maximum disponible.
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Figure 3 plots the maximum available powers found by George Tillett in his reviews. Note these values are not the frequency response which is much flatter! Since one amplifier was rated at 12 Watts and the other at 15 the plot shows values relative to the specified level in each case. (i.e. 0dB corresponds to 15 Watts for the MA15Mk2, but to only 12 Watts for the STA12.) Looking at Figure 3 you can see that the Mk2 design is significantly better in terms of being able to deliver power at high frequencies. The Mk2 could deliver its rated power right up to 20kHz, but the original could only just manage 10kHz.
 La figure 3 montre les puissances disponibles maximales trouvées par George TILLET dans ses revues. Notez que ces valeurs ne sont pas la réponse de fréquence qui est beaucoup plus plate! Puisque qu'un amplificateur a été évalué à 12 watts et l'autre à 15watts,  les valeurs du graphe montre le niveau relatif spécifié dans chaque cas. (C'est-à-dire 0dB correspond à 15 Watts pour le MA15MK2, mais à seulement 12 Watts pour le STA12.) En regardant la figure 3 vous pouvez voir que la conception de Mk2 est significativement meilleure en termes de capacité de puissance aux fréquences élevées. Le Mk2 pourrait délivrer sa puissance nominale jusqu'à 20kHz, mais l'original ne peut gérer que simplement 10kHz.
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The issues of Hi Fi News from June to September 1962 carried a series of articles by Bailey and Radford[4] which presented their new design as a constructional kit for readers to build for themselves. The articles didn’t just give the circuit diagrams and explain how to build the amplifier. They also explained in detail how the design worked, its advantages over other designs, and included extensive test results to demonstrate how well it performed. Bailey also published a technical article[5] in ‘Wireless World’ magazine. 
Les magazines de Hi Fi News de juin à septembre 1962 ont publié une série d'articles de BAILEY et RADFORD [4] qui ont présenté leur nouvelle conception comme un kit de construction pour une réalisation par leurs lecteurs. Les articles n'ont pas donné juste les schémas des circuits et expliqué comment construire l'amplificateur. Ils ont aussi expliqué en détail comment le circuit fonctionne, ses avantages sur d'autres conceptions en incluant  de vastes résultats d'essai pour démontrer leur  bon fonctionnement. BAYLEY a aussi publié un article technique [5] dans le magazine "Wireless World"

The HFN articles introduced the Mk2 versions of both the MA and STA since the two amplifiers were essentially the same except for their power supply requirements. In effect, an STA was a pair of MAs on the same chassis. They also introduced both the ‘15’ and ‘25’ versions, nominally rated at 15 and 25 Watts, respectively. 
Les articles HFN ont présenté les versions Mk2 MA et STA ensemble puisque les deux amplificateurs étaient essentiellement les mêmes à part leurs circuits d’alimentation. En effet, un STA était une paire de MA sur le même châssis. Ils ont aussi introduit à la fois les versions "15"et "25" nominalement évalués respectivement à 15 et 25 Watts.

The articles on the power amplifier were immediately followed by another four, this time giving the constructional details, etc, of a matching pre-amplifier – the commercial version of which was the Radford SC2. However it was the four articles by Bailey & Radford on the new power amplifier, plus the review of the commercial version of the MA15 Mk2 which was also in the September 1962 issue of HFN that had a major impact. From then onwards, ‘Radford’ became a name linked to to ‘excellent valve power amplifiers’, and with good reason. The amplifiers came into existence as a result of his drive to make ever better designs, and was founded on his skill in manufacturing transformers, etc. 
Les articles sur l'amplificateur de puissance ont immédiatement été suivie par quatre autres, donnant cette fois les détails de construction, etc., d'un pré amplificateur correspondant - dont la version commerciale était le RADFORD SC2. Cependant c'était les quatre articles de BAILEY et RADFORD sur le nouvel amplificateur de puissance, plus la parution de la version commerciale du MA15 Mk2 qui était aussi dans la publication HFN de Septembre 1962  qui ont eu un impact principal. Dès lors, «RADFORD» est devenu un nom synonyme de "Excellents amplificateurs de puissance à tubes" et avec juste raison. Les amplificateurs sont entrés en réputation en tant que résultat de sa volonté d'amélioration des circuits et était fondée sur son habileté dans la fabrication de transformateurs, etc.

Curiously, although Radford is well remembered, Bailey seems to have been overshadowed and largely forgotten. Yet the four HFN articles were credited to Bailey and Radford, with Bailey’s name given priority. If you read the articles the first few paragraphs make plain that Bailey’s contribution was vital in identifying the problems, and in devising the solution in the form of the pentode-triode phase splitter stage. This becomes even clearer when you read the WW article by Bailey. 
Curieusement, bien que RADFORD soit bien rappelé, BAILEY semble avoir été éclipsé et oublié en grande partie. Les quatre articles HFN ont été crédités à BAILEY et RADFORD, avec le nom de BAILEY donné en priorité. Si vous lisez les articles des tous premiers paragraphes, vous comprendrez que la contribution de BAILEY a été essentielle dans l'identification des problèmes et la conception d'une solution sous la forme de la pentode triode come étage déphaseur. Cela devient encore plus clair quand vous lisez l'article WW de BAILEY.

A similar fate seems to have happened to another design for which Radford has remained well known. Many people recall that Radford patented a design for the ‘transmission line’ form of loudspeaker. Yet if you look at Wireless World, then again you find an article by Bailey[6] describing the loudspeaker, mentioning it is patented, etc. Bailey also developed the early Radford solid-state amplifier designs – with details appearing in Wireless World – but these failed to gain the reputations of the earlier valve designs. 
Un destin semblable semble être arrivé à une autre conception pour laquelle RADFORD est resté bien connu. Beaucoup de personnes se rappellent que RADFORD a fait breveter une conception pour une forme de "ligne de transmission"  de haut-parleur. Si vous regardez encore le Wireless World, alors de nouveau vous trouvez un article par BAILEY [6] de la description de haut-parleur, mention est faite d'un brevet, etc. BAILEY a  aussi développé les premières conceptions d'amplificateurs à transistors de RADFORD - avec des détails apparaissant dans le Wireless World - mais ceux-ci n'ont pas gagnés la réputation des conceptions à tubes précédentes.

In fact, the Wireless World article by Bailey on the phase splitter prompted a series of letters – some of them from well known designers like Williamson – which debated the merits of the new phase splitter. For an electronic engineer these letters make fascinating reading. They show that good design is often a matter of personal judgement and skill, based on deciding which facets of performance matter most. (The loudspeaker article also prompted a series of letters.) 
En fait, l'article dans Wireless World par BAILEY sur le déphaseur a provoqué une série de lettres - certains d'entre eux excellents concepteurs bien connus comme Williamson - qui a débattu les mérites du nouveau déphaseur. Pour un ingénieur en électronique ces lettres sont d'une lecture fascinante. Ils montrent qu'une bonne conception est souvent une question de jugement personnel et de compétence, basée sur la décision de quelles facettes de performance importent le plus. (L'article du « Loudspeaker » a aussi provoqué une série de lettres)

Following the HFN articles Radford remained determined to make further improvements. Indeed, even whilst the articles were being published he and Bailey made a change to the design, which was reported in the final article! Once the amplifiers were on sale he continued to work on them. This spawned a variety of models with slightly different details, and with increasing output power capability, etc. Thus 30, 60, and even 100 Watt versions appeared! And in 1966 the ‘Series 3’ versions appeared with performance improved still further in various ways. 
Suite aux articles dans HFN, RADFORD reste déterminé à apporter de nouvelles améliorations.. En effet, même pendant que les articles étaient publiés lui et BAILEY ont fait un changement dans la conception, qui a été publié dans l'article final! Une fois que les amplificateurs étaient en vente il a continué à travailler sur eux. Cela a généré une variété de modèles avec des détails légèrement différents et  des puissances de sortie croissantes, etc. Ainsi des versions de 30, 60 et même 100 watts sont apparus! Et en 1966 la série "version 3" est apparue avec encore une amélioration des performances de diverses façons.

Even after Radford retired and the original amplifiers ceased being manufactured their reputation would not fade. This has led to various ‘revival’ versions such as the ‘STA25 Mk4’ of 1984, and the ‘STA25 Renaissance’ which appeared in 1987. These differed from the originals in various ways but were aimed at giving the same high quality of performance to justify the name. This process seems set to continue as another maker has been promising an ‘STA26’ using the Radford brand name for release this year. 
Même après le départ en retraite de RADFORD et que les amplificateurs originaux ont cessé d'être fabriqués, leur réputation ne s'est pas estompé. Cela a mené aux diverses versions "de reprise"  comme le "STA25 Mk4" de 1984 et le "STA25Renaissance" qui est apparu en 1987. Ceux-ci ont différé des originaux de façons diverses, mais visaient à donner la même haute qualité de performance pour justifier le nom. Ce processus semble se poursuivre, un autre fabricant a promis un "STA26" en utilisant le nom commercial de RADFORD pour cette année.

Arthur Radford made an outstanding contribution to audio as a result of his determination to make excellent products, combined with his skill in being able to manufacture to a level of quality many other makers would not have even attempted to reach. And as with the Sugden story examined a few months ago, Hi Fi News played a significant part in supporting the advances he made. Although in some ways a ‘swan song’ for valve amplifiers at a time when they were being displaced by solid-state designs, the Radford designs established a benchmark, showing that a valve amplifier could deliver audiophile performance worthy of respect – even into the 21st century! 
Arthur RADFORD a apporté une contribution exceptionnelle à l'audio en raison de sa détermination à faire d'excellents produits, combinée à sa compétence d'être en mesure de fabriquer à un tel niveau de qualité que de nombreux autres fabricants n'auraient même pas tenté d'atteindre. Et comme avec l'histoire SUGDEN examinée il ya quelques mois, Hi Fi News a  joué un rôle important en soutenant les avancées qu'il a faites. Même si à certains égards le «chant du cygne» était arrivé pour les amplificateurs à tubes à une époque où elles ont été remplacées par des montages à transistors, les concepts RADFORD ont établi un indice de référence, démontrant qu'un amplificateur à lampes audiophile pouvait offrir des performances dignes de respect - même au 21e siècle!
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